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Dann sollten wir anfangen, Rands der möglichen Kenntnisse zu erforschen. Wir 
werden erfahren, dass eine Vielzahl der bedeutenden kosmologischen Fragen in 
Bezug auf den Anfang, das Ende und die Struktur unseres Universums 
unbeantwortbar sind. 
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Next, we shall start to pick at the edges of possible knowledge. We shall learn 
that many of the great cosmological questions about the beginning, the end, and 
the structure of our Universe are unanswerable. 

Source: Weixin official account 英语世界
Impossibility: The Limits of Science and the Science of Limits (Excerpt)

By John D. Barrow Translated by Li Xinzhou

接下来，我们将开始探索可求的知识的边缘。我们将了解到，那些关于宇
宙的起源、终结和结构等重大的宇宙学问题都是不可回答的。
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